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Juan RUIZ DE TORRES *:

LA “MIRADA OBLICUA” EN LA POESÍA 

DE NELA RIO **

El autor aplica su modelo de análisis literario del texto poético
 a la poesía de la argentino-canadiense Nela Rio. Nace su modelo del supuesto de que la poesía merece un punto de vista distinto al de la narrativa. En efecto: mientras que ésta (salvo casos especiales( parte de la realidad para llegar al lector a través del filtro de la visión del escritor, la poesía recorre ese camino justamente en sentido contrario. Esto es, al poeta se le "aparece" una forma de ver el mundo, la (para él( distante realidad, y debe plasmar en palabras esa visión "aparecida", distorsionada, de la realidad. Esa trasformación que la realidad ha sufrido y que el poeta verbaliza en el poema se debe, según el autor de esta propuesta, a la "mirada oblicua" que todo poeta dirige hacia esa realidad.

Postula el autor que la "mirada oblicua" del poeta se puede establecer en cinco niveles. Esos niveles, o planos, que no tienen rango de superioridad o precedencia entre sí, son:  nivel 1, o plano de la palabra individual (el plano verbal); nivel 2, o plano de la frase (el plano metafórico); nivel 3, o plano del cambio a la visión monosémica (el plano de la ficción); nivel 4, o plano de la huida polisémica (plano del superrealismo); en fin, nivel 5, o plano de la huida espiritual (el plano místico).  Por otra parte, el autor propone una “cuantificación” de la intensidad de la “mirada oblicua” en cuatro grados, entre 0 y 3, lo que conduce a una “valoración de la oblicuidad” del texto, una vez definido el que llama “índice de oblicuidad” (I.O.) como cociente entre el resultado de “cuantificar” desde el punto de vista de la “oblicuidad” el texto, y el número de versos del mismo, Esto es:


I.O. = (.vi / nº versos

donde vi son las valoraciones, o grados, de “oblicuidad” de las diversas expresiones (palabras, metáforas, frases) en cada uno de los niveles de “oblicuidad” del poema.

Así, una vez investigada la presencia (o ausencia, que también puede ser significativa( de esos niveles en el texto poético (de lo cual expone el autor algunos ejemplos), se puede realizar su "identificación", "cuantificación" y “valoración”. La operación quizás sea menos gravosa si se realiza en catas estadísticas.

En cuanto a una interpretación del resultado de la "valoración", el autor
 se muestra escéptico sobre su relación con la calidad poética del texto, aunque no descarta que otros investigadores hagan propuestas en ese campo, lo que quizás abriría la puerta a una posibilidad, hasta hoy inexistente, de valorar objetivamente la calidad de un trabajo poético.   

Selección de la muestra en los poemarios de Nela Rio.









       Poemas  Muestra real

Aquella luz, la que estremece (1992)




37
     4


Túnel de proa verde  (1998)





28
     3

Cuerpo amado (2001)





25
     3


En las noches que desvisten otras noches (2002)


24
     2


Sosteniendo la mirada: cuando las imágenes tiemblan (2004)
  4
     1

Total 







          118
   13


Muestra teórica (10%)




 
12

Poemas estudiados

1. Aquella luz, la que estremece (1992)




25
     4



( Génesis


( Amado


( Sabor de sal


( En el tiempo de la vigilia

2. Túnel de proa verde  (1998)





28
     3


( Detrás del cristal filigranado

( La inescrutable alimaña


( He descubierto, sin carabelas ni banderas

3. Cuerpo amado (2001)






25
     3



( La tarde mojando la noche


( Tendida como brisa


( Anticipación

4.   En las noches que desvisten otras noches (2002)


24
     2



( ¡No! ¡No quiero oír esos pasos!


( Las sirenas rayaban las calles

5.   Sosteniendo la mirada: cuando las imágenes tiemblan (2004)
  
4
     1


Es la una de la tarde

Análisis de “oblicuidad” (por niveles y grados) de 13 poemas

I. Aquella luz, la que estremece (1992)


( Génesis (25 versos)

Nivel 1


tierra escamada = 3



hambre de amor = 2 


espiga de humo = 3

Nivel 2


con voz trenzada en haces = 3 


se amaron en el génesis = 3

Nivel 3

(...) le habían contado / las mujeres antiguas = 2

Nurimbá lo invitó a su cuerpo = 2


(...) fatigado en su búsqueda de la luz y de la vida = 2

Nivel 4


a la tierra donde la luz / está atada en haces = 3


Nurimbá hizo un atado con su sueño = 3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 27 / 25 = 1,01 

(.Amado (19 versos)

Nivel 1


jacarandá desierto = 3


horas pulidad = 2


interminablemente hiriente = 2


velas perfumadas = 1


túnica rasgada = 0 


noche solitaria = 1

Nivel 2


los suspiros / son preguntas con respuestas = 2


los hilos / del manto de la noche = 3


iré hilando los quejidos por ti = 3

Nivel 3


el sol cae / sin saber que cierra / un día que no te vio = 3


haré que laboriosamente destejas cada lágima = 3 

Nivel 4


hasta que desnudes de tristezas / la noche que no te vio = 3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 26 / 19 = 1,35 

( Sabor de sal

Nivel 1


ritmo de olas = 1


sonido de mar = 0


sabor de sal = 0


playas de piel = 2


ritmo de olas = 1


besos ocultos = 1


centro del mar = 2

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 7 / 19 = 0,4 

( En el tiempo de la vigilia

Nivel 1


el perfume de tu piel = 1


paso secreto = 1


perfumes acosados = 3


hondos vientres = 1


frutas salvajes = 1

Nivel 2

lagos que parecen dormidos = 2


alados 
jadeos ondulan = 3

beso restaurador de brasas = 3

ahogada y estremecida certeza = 2

mi cuerpo expectante de placeres = 1

Nivel 3


el perfume de tu piel / pegándose a la mía = 2


untándose / con besos húmedos larguísimamente tibios = 2


tu cuerpo / todo como labios susurrantes = 2


el extendido tiempo de la vigilia = 2

 Nivel 4


el perfume de tu piel / me cubre con un beso restaurador de brasas = 3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 29 / 21 = 1, 4

Indice de “oblicuidad” del poemario (I.O.) = 89 / 84 = 1,1

En este poemario, la voz poética  se expande por el escabroso territorio de amor, y en muchas de sus verbalizaciones  encuentra un apoyo poderoso en la metáfora. Así, en los cuatro poemas de la muestra abundan, seguramente más que en los demás poemarios estudiados, expresiones como “voz trenzada en haces “, “se amaron en el génesis”, “los suspiros / son preguntas con respuestas”, “los hilos / del manto de la noche”, “hilando los quejidos por ti”, “lagos que parecen dormidos”, “alados jadeos ondulan”, “beso restaurador de brasas”, “ahogada y estremecida certeza”, todas ellas metáforas sugerentes, cuya “oblicuidad” oscila entre los valores 2 y 3, esto es, los que tienen una mayor desviación de la verticalidad. Pero ello ocurre en apreciable contraste con el sentido recto, esto es, con la escasa “oblicuidad” del sentido de los poemas considerados como un todo. El resultado es que, pese a tener la metáforas citadas esos valores acusados de “oblicuidad”, el conjunto, formado por el resto de las expresiones de los poemas, no se desvía en exceso de un valor moderado.  Esta curiosa paradoja veremos que se repite, con lógicos altibajos, en los demás poemarios.  

II. Túnel de proa verde  (1998)







( Detrás del cristal filigranado

Nivel 1


cristal filigranado = 2


ondulantes burbujas = 2


la voz sin sonido = 2


secuencia alocada = 1


interminables corredores = 0


espiral loco = 2

Nivel 2


la voz se adelgaza = 2


como un cuchillo cabalgando entre las rosas = 3


corredores fabricantes de destinos = 3


vacío de sonidos = 0


donde la luz es sombra = 2

Nivel 3


la voz se adelgaza / como una línea de sonidos  buscando encuentros = 2


burbujas / llenas de preguntas y de miedos = 2


detrás del cristal la voz ya no es voz = 2


un espiral loco / (...) / huyendo hacia el origen = 3

Nivel 4


Como un pez / coletea la voz = 3


La voz sin sonido / agudiza los perfiles = 2


recortando las líquidas estepas con extraña exactitud = 3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 36 / 21 = 1,7 

( La inescrutable alimaña

Nivel 1


inescrutable alimaña = 2

apostólicamente blasonada = 2


guardia indefiniblemente fronteriza = 2


miedos cobardes = 1


desperdicios opulentos = 2


gelatinosa humedad = 2


tierra de promesas = 2

Nivel 2


guardia (... ) / entre la blasfemia y el botín = 1


lo recóndito del abismo = 0


la voracidad del mordisco inacabado = 2


la podredumbre de los peces = 2


arrastrándose como un reptil = 0

Nivel 3


La (...) alimaña / habita / en lo más recóndito del abismo / con lo 



más vertical de los miedos cobardes  cohabita = 2


Disimula / hociqueando desperdicios opulentos = 2


(...) ceremoniosamente destapando = 2

Nivel 4


(...) donde mi mano/ quisiera abrirse como un jazmín = 3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 27 / 17 = 1,6 

( He descubierto, sin carabelas ni banderas

Nivel 1


el poder más prolongadamente destructivo = 1

Nivel 2


He descubierto, si  carabelas ni banderas = 1 


(...) aquel  que reduce el cuerpo a la materia = 1

Nivel 3


(...) es suficiente repetir el nombre propio para recuperar la vida = 2

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 5 / 4 = 1,25 

Indice de “oblicuidad” del poemario (I.O.) = 68 / 42 = 1,45 
De  nuevo, se descubren en el poemario Túnel  de proa verde notables metáforas: “la voz se adelgaza”, “cuchillo cabalgando entre las rosas”, “corredores fabricantes de destinos”, “donde la luz es sombra”, “la voracidad del mordisco inacabado”, “la podredumbre de los peces”, junto a otras cuya “oblicuidad” es escasa: “he descubierto, si  carabelas ni banderas” o “aquel  que reduce el cuerpo a la materia”.  Pero en este poemario, a diferencia con Aquella luz, la que estremece, aparecen, surgidos del profundo pozo del subconsciente, ciertos versos inquietantes: “un espiral loco / (...) / huyendo hacia el origen”, “mi mano/ quisiera abrirse como un jazmín”, “como un pez / coletea la voz”, “recortando las líquidas estepas con extraña exactitud “.


Todas ellas, más muchas otras presentes en el poemario de clara filiación surrealista, indican cómo se ha intensificado la “oblicuidad” de la  mirada de Nela Rio, esto es, su alejamiento de la visión no lírica que hacía prever el propio título de la colección, Túnel de proa verde, posiblemente de los más intensamente oníricos de la producción de nuestra escritora. Y el cálculo de. su “oblicuidad”, aun con la reducida muestra estadística, señala un valor de 1,45, bastante superior al de Aquella luz, la que estremece.
III. Cuerpo amado (2001)


( La tarde mojando la noche

Nivel 1


palabras repetidas = 0


inexploradas emociones = 1


helechos sacudidos = 2


humores impacientemente íntimos = 3


días cotidianos = 0

Nivel 2


Temblor de amaceres en la garganta = 3


Sonrisa con esplendor que nunca acaba = 2

Nivel 3


No había encontrado todavía la palabra = 2


Abrió la boca y la sintió vacante = 2


percibió / la ineficacia de palabras repetidas = 2


nombrar inexploradas emociones = 1


Inventó un lenguaje / sorprendido y sorprendente = 2


Sintió la boca llena de un “te amo” = 1


Se conocieron en esa noche que duraba / exactamente 



como la vida = 2

Nivel 4


cuando la tarde mojaba la noche = 3


ella lo miró desenvolviendo un río / de preguntas = 3


Dejó llegar hasta los labios / el rumor (...) = 3


trayendo al tú que puebla los desiertos =  3

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 35 / 21 = 1,7 

( Tendida como la brisa

Nivel 1


forma palpitante = 1


secreta senda = 1


leve la mano = 1


aliento contenido = 1


voz mojada = 3


miel nueva = 0


huellas transparentes = 2

Nivel 2


Tendida como una brisa = 2 


redondeces de miel nueva = 2


sigilosamente reclinada = 1


besos con pie de gaviota =3

Nivel 3


(...) / se posó en el cuerpo que ella amaba = 2


Contacto abriendo hondura  / en el silencio = 2


Enredando dedos en la espuma  / de los vellos = 2 


Toca lo inabarcable = 2

Nivel 4


Un puñado de besos (...) / deja huellas.(...) = 3  

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 28 / 20 = 1,4 

( Anticipación

Nivel 1


momentos (...) fugaces =1


preciosidad de ráfaga = 0


incorporación invisible = 2



fuego fatuo embebido de sombras = 2

Nivel 2


Incorporación (...) / plantada con un lento crecer = 2


el dolor acecha = 1


la vida puede ser un súbito silencio = 3 

Nivel 3


¿Cómo las voces / encuentran su destino en las horas (...)? = 3


¿Cómo este ahora puede ser tan antiguo / y tan reconociblemente



nuevo? = 2


una (...) ráfaga transcurre / recorriendo los cuerpos absorbidos = 2

Nivel 4


¿Cómo permanece el tiempo enredado en la sonrisa? = 3


Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 21 / 13 = 1,6 

Indice de “oblicuidad” del poemario (I.O.) = 84 / 54 = 1,55 

Cuerpo amado es un poemario distinto a los anteriormente examinados, en cuando a que su temática es francamente amorosa. Gracias a ese alejamiento de la realidad que el amor propicia, Nela Rio se mueve más libremente en los terrenos metafórico y surreal, y aparecen sintagmas y frases como “humores impacientemente íntimos”, “temblor de amaneceres en la garganta”,  “cuando la tarde mojaba la noche”, “ella lo miró desenvolviendo un río / de preguntas”, “dejó llegar hasta los labios / el rumor (...)”, “trayendo al tú que puebla los desiertos”, “voz mojada”, “besos con pie de gaviota”, de nuevo “un puñado de besos (...) / deja huellas”, “la vida puede ser un súbito silencio”, y series de preguntas retóricas con intensa “oblicuidad”, como “¿Cómo las voces / encuentran su destino en las horas (...)?”, “¿Cómo las voces / encuentran su destino en las horas” o ”¿Cómo permanece el tiempo enredado en la sonrisa?”.  En el cómputo final, el I.O. sube hasta 1,55, valor que, sin ser extraordinario, es el más alto que se ha encontrado en el conjunto de la poesía de Nela Rio examinada, y que revela un alejamiento de lo convencional significativo.    


IV  En las noches que desvisten otras noches (2002)

( ¡No! ¡No quiero oír esos pasos!

Nivel 1


caminar pesado = 1


engranaje pavoroso = 2


la máquina más cruel = 1


cuerpo resquebrajado = 2


innombrable horror = 1

Nivel 3


(...) que ha dejado su humanidad colgada / en el perchero



de su casa = 2


(...) que olvidó la ternura / después de despedir (...) a sus hijas = 1 




la rutina / engranaje pavoroso de la máquina más cruel = 2


trato de formar una barrera con mis gritos = 2

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 14 / 28 = 0,5 

( Las sirenas rayaban las calles

Nivel 1


crimen ametrallable = 2


Nivel 2


Las sirenas rayaban las calles = 2


pegó su sombra a la noche = 2

Nivel 3


Las sirenas (...) / tratando de apresar el miedo = 2


Los pasos (...) / cerraban  en círculos / su destino (...) = 2


las sirenas rayaron rayan rayarán las calles = 2

Indice de “oblicuidad” (I.O.) = 12 / 29 = 0,41 

Indice de “oblicuidad” del poemario (I.O.) = 26 / 57 = 0,45

El poemario En las noches que desvisten otras noches es distinto a los demás que componen 

la muestra de Nela Rio. En efecto: su acusada intención de denuncia se refleja en una observación menos “oblicua” que en otros casos, porque el tema lo precisa. Así, no se han encontrado apenas valores superiores a 2 en los poemas muestrales; las más “oblicuas” de las observaciones poéticas se distingue en expresiones como “las sirenas rayaban las calles”, “pegó su sombra a la noche”,  “trato de formar una barrera con mis gritos”, “los pasos (...) / cerraban  en círculos / su destino (...)”... En consecuencia, el nivel de “oblicuidad”  desciende a menos de un tercio del encontrado en  Cuerpo amado.
V.  Sosteniendo la mirada: cuando las imágenes tiemblan (2004)
 

( Es la una de la tarde

Nivel 1

Nivel 2


El sol pica = 1


nube llena de sangre = 2

Nivel 3


El sol pica hoy con la fuerza / de las balas = 2


no hay árbol que dé sombra / que me cubra (...) = 2


cuando miro mis manos / las veo llenas de sangre = 2


aferro mi corazón con los dientes = 2


mi sangre se la llevan / los soldados = 2

Nivel 4


yo me encojo / en mi piel, en mis zapatos = 3


la sangre que me cubre / es la sangre de mis gritos = 3


los soldados / que cargan una nube llena de muertos = 3

Indice de “oblicuidad” del poemario (I.O.) = 26 / 26 = 1 

Este poemario, interesante por otra parte por editarse en versión trilingüe, contiene una cantidad reducida de poemas; así, se ha seleccionado uno solo como muestra.  Aparecen varias expresiones surreales que aumentan el valor de la “oblicuidad” del poemario hasta un moderado valor de 1, como 
“yo me encojo / en mi piel, en mis zapatos”, “la sangre que me cubre / es la sangre de mis gritos”,  “los soldados / que cargan una nube llena de muertos”.  

Indice de “oblicuidad” de la muestra (I.O.) = 293 / 263 = 1,11 

Conclusiones

Dentro de la (limitada) experiencia, hasta la fecha, en la aplicación del concepto de “oblicuidad”, un I.O. de 1,11 indica una moderada desviación de la “mirada recta”; esto es, si bien aparecen muchos versos en los que hay una intensa metaforización o surrealismo, en conjunto la “mirada recta” es la habitual. En todo caso, quede claro que el “índice de oblicuidad” no es en modo alguno una medida de la calidad literaria de un texto, sino un elemento adicional de valoración, por lo que valga.

* Juan RUIZ DE TORRES, Dr. Fil. Hisp.. poeta, prosista y ensayista madrileño.

** Ponencia presentada en el Simposio de la Red Cultural Hispánica, Gatineou, Quebec (Canadá), 15.5.2008
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